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A.B. Coxonosuu

O nepepoaueckux npuHuHnax B Pag3usunnosckoi buoauu

B crarbe paccMOTpeH OMH M3 MEpBLIX MOJNHBIX nepeBoaoB bu-
01MM Ha MoNbCKUiA A3bIK. [IpoBeneHbl aHaTH3 U OLlEHKa NepeBoia He-
KOTOPBIX peanii U3 TEMaTHYECKOTO Psia «OJeHkAar.

Knioueswie cnosa: bubnus, bpecrckas bubnus, nepeBoasl, pea-
JIMH, OJICXKA.

A.V. Sokolovich
About the Translation Principles in the Radziwill Bible

The article describes one of the first complete translations of the
Bible into Polish. It analyses and gives evaluation of translation of
some realities from the thematic series «clothes».

Keywords: Bible, Brest Bible, translations, reality, clothes.

Pedopmauus B benapycu Obina cocraBHo# yacTbio Pedopmaunn
B EBporne, Ho HMena cBoM 0COOEHHOCTH: HOCHJIA B OCHOBHOM LIJISIXET-
CKO-MarHaTCKHil XapakTep, COAeHCTBOBalla aKTHBHU3AILMK LyXOBHOM
MHU3HH, PA3BUTHIO PEHECCAHCHOMN KYJIbTYpBl, ChITpajia ONpeaeIeHHYI0
poJib B CTAHOBJIEHHWH TOJIEPAHTHOCTH B BenukoM kHsxectBe JInToB-
ckoM (manee BKJI). Baxnyrw pons B Pedopmanuu urpano KHUrou-
3nanue. Tak, B yncie Hanbojee 3HaYUTENbHBIX NepeBooB bubanun —
bpecrckas bubnus 1563 r.

Ona 6bu1a n3aana B tunorpaduu r. bpecra, ot koToporo 1 nony4u-
7a ogHO U3 cBouX Ha3BaHuil. bepecreilickas Tunorpadus Osina opra-
HHU30BaHa B HUMEHHH OpecTckoro crapocTsl U kaHwiepa BKJI Hukonas
PanzuBunna Yepuoro (1515-1565 rr.) Ha cpencrBa camMoro marHara,
CYMTAETCA OJHOM M3 MEPBBIX KpynHeWmux tunorpaduit Benapycu'.
Takxe sra bubnus ussecrna nog umenem Panzusunnosckas bubnus.

bpectckas bubnus — oauH U3 NepBbIX MOJNHBIX nepeBonoB bubnuu
Ha MOJBCKUH A3bIK. BrIOOp s3blka MOXXHO OOBSCHHUTH OpHEHTALHUEH
(uacTuuyHO) Ha Bepytomux U3 [lonbiiu, a Takxke TeM, YTO MarHaThbl U
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uutsixta B BKJI 6bnu nonbckosisbiyHbiMU. [lepeBonuuku bpecTckoii
bubnuu He ABIAIMCH «3alI0KHUKAMH OYKBBI», JOBOJILHO CBOOOIHO
o0paluanuch ¢ TEKCTOM, HO YETKO ClieloBajli AyXy OpUrHHaja, Bciel-
CTBME YE€ro MepeBo/l MOTY4YHIJICS KPACHBBIM U MOHATHBIM,

Tekctbl EBaHrenuii upesBbluaiiHo Oorarbl peandsMu, B TOM YH-
cye aHTUYHBIMU. [IpU TOJXKHOM M KPOMOTIMBOM H3YYE€HHUHU MCCIIENO-
BaTelb UMEET BO3MOXHOCTh MPENCTABUTDH SIPKYIO U MOAPOOHYIO Kap-
THHY ObiTa M xU3HU BpeMeHH Mucyca Xpucra. Kak onuH u3 spkux
NpUMEpPOB peanuii ObiTa — peaauu, obo3Havaroue oaexay. [lepsas,
nepeBojl KOTOPO# OblI pACCMOTPEH — O YITMV ‘XUTOH, HaTellbHAs Ofle-
K7a, TPEUMYLIECTBEHHO U3 JIbHAHOM TKaHHU, MOBEPX KOTOPOii OOBIUHO
HaJeBajCcsi THMaTHIl ;

Mn apav eig 000v punde dvo yrtdvag punde vmodpata pnde
papdov- Gcog yap 6 Epydtng tig Tpogfiig avtod. (Md 10:10).

BB": Ani tajstry na droge, ani dwu sukien, ani trzewikow, ani laski,
abowiem godzien jest robotnik zywnosci swojej. ([He Oepute] Hu
CyMBbl Ha I0pOry, HU ABYX OAEXK], HH 00yBM, HH MOCOXa, HOO Tpyas-
uuiics nocroud nponutanus (CIT™)).

Suknia ‘Bcsikas onexnaa, 0COOCHHO CYKOHHasi; Hapsa, yoop’.

‘0 8¢ apylepeds dappnéag Tovg 1TdVag ovtod Ayer: Ti 11 ypeiav
Exopev poptopov; (Mk 14:63).

bb: Rozdarszy tedy kaptan nawyzszy swe szaty rzekl: Coz nam
jeszcze potrzeba swiadectwa? (Torza nepBOCBSLIEHHHMK, Pa30ApaB
OZ1eXK/1bl CBOM, CKa3aj: Ha uTo Ham eule ceuaerenei? (CII)).

Szata ‘BepxHssa oaexnaa; oaexnaa’.

Kai t® 0élovti oot kpiBfjvan kai tov x1tdva cov AaPeiv, Gpeg
avT® Koi T0 tpdtiov. (Mo 5:40).

BB: T temu, ktory si¢ chce z tobg prawem obchodzi¢, a zupice
twoje wzigé, pus¢ mu i ptaszcz. (M kro 3axouer ¢ TOOOI CyAMTHCS U
B34Thb y T€Os pyOauiky, oTaai emy u BepxHioto oaexay. (CII)).

Zupica ‘McrofHee nuaThe, py6allka’; MO 3HAYEHHIO OJIM3KOE K
suknia.

[IpeumyliecTBEHHO O yit@wv ynorpebnsiics ans 0003HauYeHMA
MMEHHO HaTeJIbHOM ollex/bl. B mpuBeneHHbIX BbIlIE NPUMEpPaX BH[-
HO, YTO MEPEeBOAYHUKH MCMOIb30BAIH HECKOJIbKO CHHOHMMOB, OJIM3-
KUX MO 3HAYEHHIO K IpeYecKoMy OpUruHany. XoTb Yy Szata mepBoe
3HaueHUEe BEPXHEH OnexXAbl, Aajiee NPH aHaiu3€e Mbl YBUIAUM, YTO

* Bbpecrckas bubinus.
** CuHonaapHbI nepeBoj bubauu.
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YHNOTPEOJISIIOCH OHO CKOpee A 0003HAYEHHUs OJIEXk bl B OOUIEM, YTO
MOJKHO NMPOHAOIIONATE B CICAYIOIUX MPUMEPaX.

Hanee, 10 ipdtiov ‘rUMaTHii, mialll — BEpXHASA OfeXa, MIaThe,
HOCHBIIIEECS MOBEPX XUTOHA’:

Mdo 5:40 (cM. BbILIE).

Ptaszcz ‘nerkoe nanbTo, Miaul; NOKpos’.

Kai 300 yuvi] aipoppoodoa dddeka &tn mpocerBodoa dmiobev
fiyato 10D kpaoTédov Tod ipatiov avtod. (Mé 9:20).

Bb: A oto niewiasta, ktdra ptynienie krwie przez dwanascie lat
cierpiata, przystapiwszy z tytu, dotkneta si¢ kraju odzienia jego. (U
BOT XeHLIHHa, 20 jer cTpagaBiias KpPOBOTOUEHHEM, MOAOHIS Cc3aaH,
NpHKOCHYNAach ¢ Kpato oaexsl Ero. (CII)).

Odzienie ‘onexna’.

"Hyayov v Ovov kai tOv tdAov koi €xébnkav €x’ advTdVvV 1O
ipatia, Koi Enexabioey Enaveo advtdv. (Md 21:7).

Bb: I przywiedli oslicg i osle, a wlozywszy na nie szaty swoje,
wsadzili go na nie. (IIpuBenH ociHiy H MOJIOJOTO OCJa H MOJOXHIH
Ha HUX ojex bl cBoH, H OH cexn nmosepx HUX. (CII)).

Szata ‘BepxHss ofex/a; onexaa’.

Ha npumepe cumamus Mbl CHOBa HabI01aeM MHOrooopasue nek-
cHkH nosibekoro A3sika XVI B. Ha Haw B3rasa, plaszcz, ynorpebdieH-
Hb1i1 B M 5:40 Goee MoiHO OTpa)kaer 3HaUYE€HHE TPEUECKOro IKBHBa-
JIEHTa H, COOTBETCTBEHHO, TaKOii nepeBoa Oosiee ajieKBaTeH.

To6 &vdvpa ‘omexna, onesHue’:

AVTOC 88 O lwavvng eixev 10 Evdvpa adTod Gmd TpIYdV Kapiov
Kai Lovnv deppativiv mepl THV 06eLY avtod, 1| 8& tpon v avTod
dicpideg Kai péA Gyprov. (Mo 3:4).

bb: Tenze Jan miat odzienie swoje z siersci wielbtadowej i pas
rzemienny okolo biodry swojej, a pokarm jego byly szarance i miod
lesny. (Cam xxe MoaHH uMen ofiexay U3 BepOII0XbEro BOJ0Ca U NosC
KOXaHbIil Ha ypeciax CBOMX, a MHILEH ero ObUTH akpHIbl M THKHIH
men. (CIT)).

Odzienie ‘onexna’.

[Tpocéyete amd TV WeLdomPOoPNTMV, OiTIVEG EpYOvTaL TPOG VUAG
&v évoouaoty mpofhrmv, Ecwbev 6¢ giotv Adkot dprayec. (Md 7:15).

Bb: Strzezcie si¢ fatszywych prorokéw, ktorzy do was przychodzg
w szatach owczych, ale wewnatrz sg wilki drapieznymi. (beperutech
JKENPOPOKOB, KOTOPbIE PUXOMSAT K BaM B OBEYbEH OJICXK/€E, & BHYTPH
cyTb BokH xuiHble. (CII)).

Szata ‘BepxHAs onexna; onexnaa’.
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O Erevd BEPXHsAA OJeXAa, IIamI |

Aéyer ovv 6 padntig ékeivog Ov fyama 6 ‘Incodg 1@ Métpw- 6
KOp1o¢ &otv. Tipwv odv [IéTpog dkovsag T1 O KOPLOG £GTLY TOV EmEV-
dvV delmwoato, v Yap youvog, kai EParev €avtov eig v BdAac-
oav. (Mo 21:7).

Bbb: Rzekt tedy zwolennik, on ktérego mitowal Jezus Piotrowi:
Panci jest. I ustyszawszy Szymon Piotr, ze to Pan byl, przepasat si¢
koszulg (abowiem byt nagi) i rzucit sie¢ w morze. (Toraa y4eHHK, Ko-
toporo no6un Uucyc, rooput [Nerpy: 3to rocnoas. CumoH xe [erp,
ycablas, 4to 3To [ocnons, onoscancs o4ex/10i, - OO0 OH ObLI Har, -
u 6pocuics B mope. (CIT)).

Koszula ‘pybaiika, copouka’.

I'pedeckoe O €mevovTIG 0003HaYaeT ‘BEPXHIOK ONIEKIy, Miaul’,
a ucnoyib3oBaHHbIH 3kBUBaNeHT B Bb koszula ‘pybamika, copouka’.
Mo Bceil BUAMMOCTH, IEPEBOJYHKH HCITONIb30BAIH B KAYECTBE OPHUTH-
Hana tekcT Bynbratel (Jinbo nepeBobl, OCHOBaHHbIE Ha HEll), TaK Kak
MMEHHO TaM Mbl BCTpedaeMm tunica (HHXHsS JOMAILHAS Ok Aa PUM-
nsiH 0e3 pyKaBOB, MOBEPX KOTOPOH MY)XUHHBI HaJlEBalll TOTY, a XKEH-
LIMHBI — CTOJY).

‘H yAopdg ‘nnant (pMMCKHX BOMHOB):

Kol 8kd0oavteg avTov yAapvda Kokkiviy mepédnkav avtd. (M
27:28).

Bbb: A gdy go zewlekli, oblekli go w szate szartatowg. (M1, pa3nes
Ero, Hanenu Ha Hero Oarpsuuiy. (CIT)).

Szata ‘BepxHss ofexnaa; ogexnaa’.

YrnomuHaHue peannii 6biTa, B YaCTHOCTH, peaiid, 0003HaYar0 LHX
onexay, B 0nbneickux Tekcrax BcrpeyaeM yacto. OnHaKko MOXEM OT-
METHUTh BapHaTUBHOCTb MPH NEPEBOAE OAHHUX W TEX XK€ MOHATHHA U3
s3blka opuruHana. K npumepy, ans t6 ipdtiov npu aHaiuse BcTpeyaem
MHHHMYM TPH 3KBHBaJeHTa: ptaszcz, odzienie, szata; ans 16 Evovpa —
odzienie, szata. M3 3T0ro MOxxHO czaenatb BbIBOJ, YTO MEPEBOAYHKH
npu paboTe HaJ TEKCTOM CTPEMHUIIMCH HE MPOCTO OyKBaJILHO Nepese-
CTH KaXJ0€ CJIOBO, a NoA00paTh MakCUMAaJIbHO a/1eKBAaTHbIH BApHAHT
B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTa, C/1e1aTh TEKCT U3ALHBIM H JOCTYHbIM
JU1d MOHUMaHUA YUTaTeseH.

! Fepeskuna H.FO. N3 uctopuu Bpecrckoii Tunorpaduu (1553-1570)
// Bpectckas Bubnus: k 450-neTuio usnanus [SnexkTponnsiii pecype] / Hau.
akaza. Hayk benapycu, LlenTp.Hayu. 6-ka umenu fAky6a Konaca, b-ka umenu
Bpy6OneBckux JINTOBCKO# akad. HayK ; aBTOphl Hayd. cTareii: H. bepe3kuHa,
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. HapGyrene, E. Turoseu ; peaxon.: H. bepeskuna [u ap]. Munck : Kosyer,

2013. 1 anektpon. onT. auck (DVD-ROM).

YK 002.2+929Co60mnes HO.A.

B.K. Cononenko

«OnepenuBLINii CBOE BpeMsi»
(FOpnii Co6o.1eB — Xy/10:KeCTBEHHbIi PeIAKTOP H XYA0KHHK)

Paccmorpeno tBopuectBo HO. CoboneBa B 007aCTH KHHXHOTO
HCKYCCTBa, KaK XYA0XECTBEHHOro penakropa U xynoxHuka (1950
1960-¢ rr.).

Kniouesvle cnosa: KHHKHOE HCKYCCTBO, XYAO0XXECTBEHHOE pe-
nakrupoBanue, FO.A. Cobones, usnarenbcrBa «3HaHue», «Momnonas
rBapaus», )XKypHaiabl «3HaHUE — CHIa», «JleKkopaTHBHOE HCKYCCTBOY.

V.K. Solonenko

«Ahead of the time» (Yuri Sobolev — an art editor and artist)

The article considered the work of Yuri Sobolev in the field of
book art, as an art editor and artist (1950—1960).

Keywords: book art, art editing, Yuri Sobolev, the Publishing
Houses: «Znanie», «Molodaya Gvardiya», the magazines: «Knowl-
edge is power», «Decorative arty».

B MockoBckoM My3ee COBPEMEHHOT0 HCKYCCTBA B CEHTAOpE — HO-
s6pe 2014 1. cocrosyach NnepcoHaibHas, caMas OoJiblliasi BbICTaBKa
3TOTO SPKOT0 XYI0XKHHKA.

«Opuit Cobones ObI1 OAHUM U3 KIIIOUEBBIX YYaCTHHKOB CTaHOB-
JIEHUS] POCCUICKOTO COBPEMEHHOTO MCKYCCTBA M aBTOPOM MPOEKTOB,
BO MHOTOM OMNEPeAMBIIMX CBOE BPEMs, OJHAKO €ro padoThl 10 CHX
Nop OCTaBaJIMCh HEM3BECTHHI MIMPOKON myOnuke. BrictaBka B Mo-
CKOBCKOM My3€€ COBPEMEHHOI0 HCKycCTBa NpHU3BaHA MCIPAaBUThH
CIIOXHBLIYIOCS CUTyallHI0. <...> MBI MOXeM MPOBECTH Mapajienu
C COBPEMEHHOHN XYIOXECTBEHHOH cHTyaluMeH U BHISBUTH B pabdoTax
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